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Co je dobré vědět

K r o k  0 1

K upevnění role MicroNeedle na zařízení 
použijte náš speciálně dodávaný stojánek. 
Dávejte pozor, abyste se nedotýkali přímo 
jehel. Součástí nástavce je 1680 jehel 0,3 mm.

K r o k  0 2
Před použitím dejte chladící váleček na několik 
hodin do lednice. Poté jej připojte k zařízení a 
začněte ošetření.

K r o k  0 3

Jakmile skončíte, postříkejte váleček 
alkoholovým sprejem a otáčejte s ní, aby byly 
pokryty všechny oblasti. Nech ho na vzduchu 
uschnout. Poté nasaďte kryt na zařízení. 

Chladicí nástavec
Revitalizovaná pleť

Doba nabíjení 2,5h

Zapnout/vypnout
Stiskněte na 1-2 sekundy

Sonické pulzace
Uklidnění a uvolnění

Mikrojehličkový nástavec
DeepDerma Skin Renewal



Jak zvládnout první kroky
Stimulujte vaši pokožku pomocí SmartAppGuided™ mikrojehličkového válečku na obličej a tělo 
| 8 v 1. Tento inovativní kosmetický přístroj je dodáván s mikrojehlou a chladicím nástavcem.

Energizující

mikrojehličkování na obličej

P ř í p r a v a
Začněte s čistým obličejem bez make-upu. Nasaďte 
mikrojehličkový nástavec na vaše zařízení.

Z a p n u t í
Stisknutím tlačítka napájení po dobu 2 sekund zapněte 
technologii SmartSonic Pulsation.

V á l e č e k

Rozdělte obličej na čtyři kvadranty a věnujte se masáži po 
dobu 15 sekund každé části. Pohyby provádějte ve 
vertikálních, horizontálních a diagonálních liniích. Dále 
ošetřujte krk a dekolt po 60 sekundách.

D o k o n č e n í

Přístroj vypněte podržením tlačítka napájení po dobu 2 
sekund a naneste sérum GESKE na obličej a krk. Váleček 
desinfikujte a po každém použití vyčistěte zařízení čisticím 
prostředkem na zařízení GESKE.

Chladicí váleček

P ř í p r a v a
Začněte s čistým obličejem bez make-upu. Vyjměte 
energizující chladicí váleček z mrazničky a nasaďte jej na 
zařízení.

Z a p n u t í
Stisknutím tlačítka napájení po dobu 2 sekund zapněte 
technologii SmartSonic Pulsation.

V á l e č e k

Postupujte svislými tahy přes bradu a linii čelisti. Nechte 
přístroj jeho vlastní vahou spočívat na obličeji a jemně s ním 
přejíždějte po oblasti kolem očí a mezi očima po dobu 15 až 
30 sekund. Nakonec si položte přístroj na čelo a postupujte 
svislými tahy až k linii vlasů.

D o k o n č e n í
Přístroj vypněte stisknutím tlačítka napájení po dobu 2 
sekund. Váleček desinfikujte a po každém použití vyčistěte 
zařízení čisticím prostředkem na zařízení GESKE.
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B e z p e č n á  i n f o r m a c e

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE. 
PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽITÍM.
Před prvním použitím si přečtěte bezpečnostní informace. Uschovejte oba návody k použití.

Váš produkt na první pohled
Váš produkt je multifunkční zařízení MicroCurrent. Je bezpečné jej používat až 2krát týdně, 
maximálně 3krát týdně. Nepoužívejte ho prosím častěji. Toto omezení se týká pouze 
nejintenzivnější funkce zařízení: mikrojehličkování. Pro maximální bezpečnost a ideální 
výsledky dodržujte vždy svůj individuální postup péče o pleť vytvořený aplikací GESKE.

Poznámky k použití
Před prvním použitím přístroje je třeba si tyto bezpečnostní informace a návod k obsluze 
výrobku přečíst v plném rozsahu Nezapomeň si uložit kopii obou dokumentů, protože 
obsahují důležité informace o bezpečném používání a o technických a právních 
požadavcích na informace. Přístroj je výrobek pro péči o pokožku dospělých, nikoli 
zdravotnický prostředek nebo výrobek s lékařskými či jinými léčivými vlastnostmi. Při 
používání přístroje je třeba vždy dodržovat personalizovaná doporučení aplikace GESKE 
Beauty App.

Specifikace
Materiály: silikon, ABS, PC, nerezová ocel | Skladovací teplota: -5 - +60 °C/23-140 °F | 
Baterie: Li-Ion 3,7V | Kapacita baterie: 140 mAh | Maximální nabíjecí proud: 140 mA | 
Nabíjecí napětí: 5V | Doba nabíjení: cca. 2,5 hodiny | Provozní doba se liší v závislosti na 
aktivovaných technologiích a intenzitách. | Rozhraní: USB | programy: Vibrace: 1 rychlostní 
stupeň, technologie LED světla: 1 barva

Výrobek není vhodný pro použití za následujících 
podmínek:
Trpíte-li rakovinou kůže nebo prekancerózním stadiem (aktinické keratózy) a trpíte-li 
hemoragickými onemocněními (vrozené poruchy srážlivosti krve) a/nebo užíváte léky 
ovlivňující srážlivost krve, po laserovém ošetření nebo chemickém peelingu a po operacích 
obličeje, a to jak kosmeticky, tak i lékařsky indikováno. Bezpečnost a účinnost produktu 
nebyla nikdy hodnocena ve spojení s produkty péče o pleť a maskami jiných výrobců než 
GESKE. Výrobek doporučujeme používat pouze s výrobky GESKE. Používejte s jinými 
produkty na vlastní nebezpečí. Po laserovém ošetření nebo chemickém peelingu. Po 
kosmetické operaci obličeje.

In the following cases, a consultation with a 
physician is necessary as to whether the product 
is suitable for you to use:
Pokud máte srdeční onemocnění, v případě těhotenství nebo pokud máte výplně nebo 
injekce. Bezpečnost užívání během těhotenství nebyla stanovena.

Další informace o použití:
Při použití mikrojehličkové hlavy vyvíjejte pouze mírný tlak. Mikrojehličkování může způsobit 
lehké otoky nebo modřinky. Po každém ošetření důkladně hydratujte. 24 hodin po 
mikrojehličkování se vyhněte cvičení, plavání a dlouhodobému pobytu na slunci. Pokud se 
nemůžete vyhnout slunění, použijte opalovací krém s vysokým SPF. Nenanášejte make-up 
po dobu 24 hodin. Vyhněte se používání produktů s kyselinami a vůní, stejně jako fyzických 
peelingů a exfoliátorů během a po mikrojehličkovém ošetření. Používání přípravků s 
aktivními složkami, jako je vitamín C nebo retinol, může vést k intenzivnějšímu podráždění 
pokožky. Pokud toto podráždění přetrvává delší dobu, vyhledejte lékařskou pomoc. Po 
každém použití dezinfikujte nástavec jehly alkoholovým sprejem a nechte jej uschnout na 
vzduchu. Nepoužívej přípravek na podrážděnou nebo poraněnou pokožku nebo otevřené 
rány (po jakémkoliv poranění), v případě bakteriálních nebo virových infekcí kůže (v oblasti 
použití nebo jinde) Nepoužívejte přípravek na névy, mateřská znaménka nebo jiné (benigní) 
kožní léze. Tento produkt není určen k léčbě kožních onemocnění nebo nemocí. Pokud máš 
zdravotní potíže nebo kožní onemocnění, poraď se před použitím tohoto přípravku se svým 
dermatologem. Výrobek nepoužívej, pokud je 1) netypicky teplý, 2) mechanicky poškozený 
nebo zdeformovaný, 3) zabarvený. Pokud se během používání objeví bolest a/nebo 
nepohodlí, přeruš používání a vyhledej lékařskou pomoc. Produkt může vyzařovat 
intenzivní světlo, neaplikujte jej ve směru nebo v blízkosti otevřeného oka. Oční okolí je 
velmi citlivé: V této oblasti buď obzvláště opatrná a vyhni se jakémukoli kontaktu přípravku 
s očními víčky nebo samotným okem. Výrobek používej pouze podle doporučení ve svém 
individuálním postupu. Z hygienických důvodů doporučujeme nesdílet přístroj s jinými 
osobami. Produkt je určen pro kosmetické použití na obličej a části těla, jak je doporučeno v 
aplikaci GESKE Beauty App. Společnost GESKE nenese žádnou odpovědnost za škodlivé 
následky vyplývající z použití na jiných částech těla nebo jiného nesprávného použití, 
připojení k nevhodným zdrojům napětí, znečištěné vodivé kapalině nebo kuličkám. Před 
nabíjením se vždy ujistěte, že zástrčka a zásuvka jsou zcela suché. Jinak může dojít k úrazu 
elektrickým proudem, zkratu nebo požáru. Výrobek se nesmí používat, pokud je připojen k 
elektrické zásuvce.

Výstraha
Nebezpečí poranění při nesprávném použití!

Výrobek používejte pouze jak je popsáno v příručce pro rychlý start a ve videonávodech. 
Pokud máte další dotazy, kontaktujte prosím naši zákaznickou podporu na adrese 
support@geske.com.

Nebezpečí zranění v důsledku požáru/vznícení!

Informace o likvidaci zařízení a OEEZ. Tento elektrický spotřebič byl poprvé uveden na trh 
po 13. srpnu 2005. V souladu s evropskou směrnicí WEEE a národními předpisy nesmí být 
elektrické spotřebiče a elektronické součásti obsažené v této dodávce likvidovány společně 
s domovním odpadem. Na konci životnosti výrobku je nutné je zlikvidovat v komunálním 
sběrném místě, aby byla zajištěna ekologická likvidace.

Poznámky k bateriím / dobíjecím bateriím
V souvislosti s distribucí baterií a dobíjecích baterií jsme v souladu s evropskými předpisy 
povinni vás, spotřebitele, informovat o následujícím: Ze zákona jste povinni vracet baterie a 
dobíjecí baterie. Po použití nám je můžete vrátit, odevzdat na komunální sběrné místo nebo 
je zdarma doručit místnímu prodejci. Baterie a dobíjecí baterie jsou označeny následovně:

Tyto symboly znamenají, že vy jako spotřebitel nemůžete baterie a dobíjecí baterie 
likvidovat prostřednictvím domovního odpadu. Baterie a dobíjecí baterie obsahující škodlivé 
látky jsou označeny jedním z těchto symbolů. Symbol se skládá z přeškrtnutého kontejneru 
a chemického symbolu těžkého kovu, který představuje hlavní znečišťující látku. Podrobně 
výše uvedené symboly znamenají:

Poznámky k lithiovým bateriím/nabíjecím 
bateriím
Lithiové baterie a lithiové dobíjecí baterie poznáte podle chemické značky ,Li*. Kromě výše 
uvedených informací bychom také rádi upozornili na následující: Při likvidaci lithiových 
baterií nebo dobíjecích baterií, ať už nám je vrátíte, odnesete na komunální sběrné místo 
nebo je odevzdáte místním prodejcům nebo veřejným společnostem pro likvidaci odpadu, 
zajistěte, že jsou zcela vybité. Žádáme vás také o přelepení kontaktních ploch na baterii 
označené ,,+" a ,,~" lepicí páskou, abyste předešli riziku požáru.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlín tímto prohlašuje, 
že všechna elektronická zařízení splňují příslušné podmínky příslušných 
evropských směrnic 2014/30/EU a 2011/65/EU.

Omezení odpovědnosti

GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejich prodejci jsou odpovědní za škody způsobené 
úmyslným nebo hrubě nedbalým chováním GESKE Beauty Tech GmbH, zástupce nebo 
zástupce, v souladu s právními předpisy. S výjimkou újmy na životě, zdraví nebo zdraví a 
porušení podstatných smluvních povinností (hlavních povinností) ručí GESKE Beauty Tech 
GmbH a/nebo jejich prodejci pouze za škody, které lze přičíst úmyslnému nebo hrubě 
nedbalému jednání. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. Kromě toho je 
odpovědnost vůči spotřebitelům z důvodu převzaté záruky, s výjimkou případů úmyslného 
nebo hrubě nedbalého chování, nebo pokud dojde k újmě na životě, zdraví nebo zdraví a 
porušení podstatných smluvních povinností (hlavních povinností), omezena na typické, 
předvídatelné škody při uzavření smlouvy a také na úroveň průměrných škod typických pro 
tuto smlouvu. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. Pokud jde o společnosti, s 
výjimkou případů újmy na životě, zdraví a zdraví nebo úmyslného či hrubě nedbalého 
jednání společnosti GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejích prodejců je odpovědnost 
omezena na typickou, předvídatelnou škodu při uzavření smlouvy a také na úroveň 
průměrné škody typické pro tuto smlouvu. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. 
Za škody způsobené: Nedodržení tohoto návodu k obsluze/ Nesprávné použití/ 
Neoprávněné změny/ Technické úpravy/použití neschválených náhradních dílů/použití 
neschváleného příslušenství Nároky z odpovědnosti podle německých právních předpisů o 
odpovědnosti za výrobek zůstávají nedotčeny.


